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>> Important Information

. The device only supports 2.4 GHz Wi-Fi net-
works.

2. Fonri WiFi app can only be used on smart-
phones and tablets.

3. The smart doorbell supports SD cards with
8-128 GB of storage.

4. It is recommended to format the SD card
before inserting it into the doorbell. You
should not insert or remove the SD card
when the doorbell on.

5. If the SD card memory is full, the device
continuously overwrites the oldest footage
recorded.

6. Foryour questions, you can use the Profile >
FAQ and Feedback menu in Fonri WiFi app.



’ Package Content

Doorbell Bell User
Apparatus Manual
Wall Allen 2 x 2500mAh
Mounting Key 18650 Battery
Bracket
4 x Wall 4 x 3 x Hex
Mount Screw Dowel Head Screw



>> Product Installation

. Place the wall mounting bracket at the instal-
lation location and mark the installation points
with a pencil.

2. Drill the points marked with the help of an
electric drill and insert the dowells into the
holes.

3. Fix the wall mounting bracket to the wall with
the mount screws.

4. After placing the doorbell on the wall mount-
ing bracket, fix it to this apparatus from the
screw locations at the bottom using hex head
screws.
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’ Overview

Reset Button

Motion Light
Sensor Sensor USB
Camera Charge
Input

o

Doorbell «—

SD Card *—
Button

Microphone  Input
D 3——e Positive (+) Tip
1_+——= Negative (-) Tip

Battery Features:

Mounting Hole

1. When mounting, use hex head screws to fix
the doorbell to the mounting bracket.

2. Insert the batteries into the battery com-

partment, paying attention to the positive
and negative tips.



>> Technicial Specifications

Resolution: 1080p (1920x1080)

View Angle: 100° Horizontal

IR LED: 940nm, 6 pcs.

Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n

Sound: Built-in microphone and speaker

Memory: Micro SD Card

Storage: Up to 128GB

Battery: 2 x 2500 mAh 18650 batteries

Charging: 5V 1A Micro USB Input

Device Functions:

¢ Two-way audio convertion,
* PIR motion detection,

® Low power alert,

¢ Ringing notification.



’ Bell Apparatus Overview

Ringtone Level
Adjustment

Mode/Pairing
Button

Frontside

Ringtone

Setti
Power eting

Input

Connecting the Bell Apparatus to the
Doorbell

¢ Plug in the apparatus.

¢ Ring the doorbell while holding down the
“SET" button on the apparatus.

¢ After the device detects the signal from the
doorbell, the LED light will flash to indicate that
the pairing is complete.

o After the pairing is completed, you can check
whether the pairing is successful by ringing the

doorbell.
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>> Bell Apparatus Technicial
Specifications

Operating Voltage: AC 90-250V
Operating Temperature: -10°C - 50°C

Wireless Range: 120 m (open area)

Ringtone: 38 different ringtones
Sound Level: 4 different levels

Device functions:

® Volume adjustment by pressing the volume
button

® Ringtone change by pressing the ringtone
button

e 4 different sound levels

Using the SET button

You can select one of the following modes by
pressing the SET button:

1. Mod: Ringtone + flashing light

2. Mod: Ringtone only

3. Mod: Ringtone + constant light

4.Mod: No Ringtone + flashing light
(silent mode)
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Using Ringtone Setting Key:

You can try the ringtones by pressing the ring-
tone setting button.

Resetting the Bell Apparatus:

You can reset the Bell Apparatus by holding
down the SET button for 10 seconds.

} Downloading the
Fonri WiFi App

Download the Fonri WiFi app by scanning the
QR code below or searching “Fonri WiFi"on
Google Play/App Store.

Warning:

1. Fonri WiFi app can only be used on smart-
phones and tablets.

2. If you do not receive a verification code dur-
ing registration, try it again later.

10



}> Intergrating the
Doorbell to the App

1. Click the (+) sign in the upper right corner
of the “Devices” menu.

2. Select “Cameras” from the left menu, then
select "Doorbell”.
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Cancel Cancel

Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

Fi- 2.4Ghz

Please scan the QR code from 15 10 20
a emavay

“ 1 Heard a Prompt

3. Press and hold the reset button for 5 sec-
onds to reset the device. After a successful
reset, the device’s light should flash quickly.
Then the device will be ready for pairing.

4. Select your Wi-Fi network and enter its
password.

5. Click ‘Next'. Put the phone at front of door-
bell camera at a distance around 15-20 cm
and let the doorbell scan the QR code gen-
erated. When you hear that the connection
has been made, press “l have heard the
beep” to proceed.
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6. Wait for a while for the doorbell to conne-
ct. You can track the connection status from
the application.

7. Rename the device by clicking the icon and
press “Done”.

T 151 7 e
Cancel
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Using the Device
Functions

5
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. Settings

Resolution
Battery
Sound

. Fitto Screen

Hour

Smart Video Doorbell
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7. Full Screen

8. Take a Screenshot
9. Speak

10. Record a Video
11. Other Options
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® Replay * PIR Motion Sensor
e Gallery e Siren
e Screen Color o Edit
¢ Night Mode * Messages
e Anti-Vibration ¢ Cloud

® Features



} Informacién Importante

1.

El dispositivo solo admite la banda Wi-Fi de
2,4 GHz.

. La aplicacién Fonri WiFi solo se puede usar

en teléfonos inteligentes y tabletas.

. Eltimbre inteligente admite tarjetas SD con

8-128 GB de almacenamiento.

. Se recomienda formatear la tarjeta SD an-

tes de insertarla en el dispositivo. No debe
insertar ni quitar la tarjeta SD cuando el tim-
bre estd encendido.

. Si la memoria de tarjeta SD estd llena, el

dispositivo comenzara a sobrescribir auto-
maticamente el metraje mas antiguo

. Para preguntas, puede usar el menu Perfil >

Preguntas Frecuentes y Comentarios en la
aplicacién Fonri WiFi.



’ Contenido del Paquete

S ()

Timbre Aparato Manual de
de Timbre Usuario
Soporte de Llave 2 x 2500mAh
Montaje en Allen Bateria 18650
Pared
4 x Tornillo de 4xTaco 3 xTornillode
Montaje en Pared Cabeza
Hexagonal



’ Instalaciéon del Producto

1.

Coloque el soporte de montaje en el lugar
de instalacidon y marque los puntos de insta-
lacién con un lapiz.

Perfore los puntos marcados con la ayuda
de un taladro eléctrico e inserte los tacos en
los agujeros.

. Fije el soporte de montaje a la pared con

los tornillos de montaje.

Después de colocar el timbre en el soporte
de montaje, fijelo a este aparato de las ubi-
caciones de los tornillos en la parte inferior
usando tornillos de cabeza hexagonal.
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> Vista General

Sensorde  Sensor
Movimiento de Luz

Camera Entrada de
carga USB

1
o

Boton de
Restablecimiento

Botén e— Ranurade o | )
de timbre Tarjeta SD Agujero de
Montaje

Micréfono
D [,. }—— Positivo (+) Tip
1_Js——= Punta Negativa

Caracteristicas de Bateria:

1. Al realizar el montaje, utilice tornillos de
cabeza hexagonal para fijar el timbre al so-
porte de montaje.

. Inserte las baterias en el compartimiento,
prestando atencidén a las puntas positiva y
negativa.
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>> Especificaciones

Técnicas

Resolucién: 1080p (1920x1080)

Angulo de Visién: 100° Horizontal

IR LED: 940nm, 6 Uds

Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n

Sonido: Micréfono y Altavoz Integrados

Memoria: Micro SD Card

Almacenamiento: hasta 128GB

Bateria: 2 x 2500 mAh 18650

Carga: Entrada 5V 1A Micro USB

Funciones del Dispositivo:

e Conversacion de audio bidireccional,
e Deteccion de movimiento PIR,

e Alerta de energia baja,

¢ Notificaciones de sonido.
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’ Vista General del
Aparato de Timbre

Ajuste del Ni-
vel de Tono

Botén de modo/
emparejamiento

Lado Delantero

Ajuste
del Tono
Entrada de Energia

Conexion del Aparato al Timbre

e Conecte el aparato.

® Haga sonar el timbre mientras mantiene pre-

sionado el botén “"AJUSTE" en el aparato.

e Después de que el dispositivo detecte la
sefial del timbre, la luz LED parpadeard para
indicar que el emparejamiento estd completo.
¢ Una vez que se completa el emparejamiento,
puede verificar si el emparejamiento es exito-

so haciendo sonar el timbre.
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’ Especificaciones

Técnicas del Aparato

de Timbre

Voltaje de Funcionamiento: AC 90-250V
Temperatura de Funcionamiento: -10 °C - 50
°C Alcance Inalambrico: 120 m (drea abierta)
Tono de Llamada: 38 tonos diferentes
Nivel de Sonido: 4 niveles diferentes

Funciones del Dispositivo:

e Ajuste de volumen presionando el botén de
volumen

e Cambio de tono presionando el botén de
ajuste del tono

¢ 4 niveles de sonido diferentes

Uso del Botén de Ajuste
Puede seleccionar uno de los siguientes mo-
dos presionando el botén AJUSTE:

Modo 1: Tono + luz parpadeante

Modo 2: Solo tono

Modo 3: Tono + luz constante

Modo 4: Sin tono + luz parpadeante
(modo silencioso)
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Uso del Botdn de Ajuste de Tono:
Puede probar los tonos presionando el botén
de ajuste de tono.

Restablecimiento del Aparato de Timbre:

Puede restablecer el aparato de timbre presio-
nado el botén AJUSTE durante 10 segundos.

} Descarga de la Apli-
cacion de Fonri WiFi

Descargue la aplicaciéon de Fonri WiFi esca-
neando el cédigo QR a continuacién o buscan-
do “Fonri WiFi” en Google Play/App Store.

Advertencia:

1. La aplicacién de Fonri WiFi solo se puede
usar en teléfonos inteligentes y tabletas.

2. Si no recibe un cédigo de verificacién du-
rante el registro, inténtelo de nuevo mas
tarde.
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> Integracion del Timbre a
la Aplicacién

1. Haga clicen el signo (+) en la esquina supe-
rior derecha del menu “Dispositivos”.
2. Seleccione "Camaras” en el ment de la iz-

quierda, luego seleccione “Timbre”.

e Wz TS e 20 ot
My Home ~ (+] < Add Device @ =
4°C s = »
Ho SratCootel ooz Camers et
Excollont  65.8% 901071hPa o)
~ @
AllDevices  LivingRoom  Master Bed - Cameras  DomoOuouPTz st Camers
Cores
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Cancel Cancel

Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

Fi- 24Ghz

Please scan the QR code from 15 to 20

No Prompts

“ I Heard a Prompt

3. Mantenga presionado el botén de restable-
cimiento durante 5 segundos para restable-
cer el dispositivo. Después de un restableci-
miento exitoso, la luz del dispositivo debe
parpadear rapidamente. Entonces el dispo-
sitivo estara listo para el emparejamiento.

4. Seleccione su red Wi-Fi e introduzca su con-
trasefia.

5. Haga clic en ‘Siguiente’. Coloque el teléfono
frente a la cdmara del timbre a una distancia
de unos 15- 20 cm y deje que el timbre esca-
nee el cédigo QR generado. Cuando escu-
che que se ha realizado la conexién, presio-
ne "he escuchado elzgitido" para continuar.



6. Espere un momento a que se conecte el tim-
bre. Puede realizar un seguimiento del esta-
do de conexién desde la aplicacion.

7. “Cambie el nombre del dispositivo hacien-
do clic en el icono (ikon) y presione “Listo”.

@ st 7 e

Cancel

Adding device...

Ensure that the device is powered on.
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Uso de las Funciones
del Dispositivo

< Smart Video Doorbell

He=H ©
1. Ajuste
2. Resolucién
3. Bateria
4. Sonido

5. Ajuste a la Pantalla
6. Hora

Pantalla Completa
Haga una Captura
de Pantalla

Hable

. Grabe un Video
. Otras Opciones
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< Smart Video Doorbell

Playback Gallery Theme Night

(4] 3
= & 11
® Reproduzca e Sensor de
* Galeria Movimiento PIR
e Color de Pantalla * Sirena
® Modo Nocturno e Editar
e Antivibracion * Mensajes
* Nube

e Caracteristicas
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< Smart Video Doorbell

Playback
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Gallery.
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Theme Night
Color Mode
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Features.
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> Ba)xHasa nHpopmauus

1. YcTponcTBo nopaepKMBaeT TOAbKO ceTun
Wi-Fi 2,4 Tu.

2. TMpwunoxeHune Fonri WiFi pabotaeT ToAbko
Ha cMapTPOHaXxX W MAaHLLETAX.

3. YMHbI ABEpPHOV 3BOHOK MOAAEpP>KMBaET
SD-kapTbl o6bemomM oT 8 oo 128 TB.

4. Tpexxae yem BcTaBAATb SD-KapTy B 3BO-
HOK. peKoMeHAyeTcA ee ouucTuTb. He
BCTaBAAUTE U He n3BAekanTe SD-kapTy npu
BKAIOYEHHOM 3BOHKe.

5. MNpwu 3anoAHeHnn SD-KapTbl, caMble cTapble
BMAEO3aMnCKh YAAAAIOTCA U Ha X MECTO 3a-
N1cbIBalOTCA HOBbIE.

6. YT106bI 32AaTb BONPOC B NPUAOKeHuu Fonri
WiFi, Bbl MoO»@eTe ncnoAb3oBaTb MeEHIO
«Mpoduab» > «Yacto 3apaBaeMble Bonpo-
cbl 1 obpaTHaA CBA3b».

42



’ KoMmnaekrauusa

ABepHon 3BoHKoBoe VIHCTpyKuMA
3BOHOK YCTPOWMCTBO no
IKCNAyaTauum
Barapewnka
HactrenHoe LecturpaHHbin 2 x 2500
KpenaeHue KAIOY MAY
18650
4 x BUHTBI AASR 4 x 3 xBuHtC
HacCTeHHOro Alo6eAb  WwecTUrpaHHOM
KpenaeHus rOAOBKOM
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> MoHTax nsaeaus

PaszmecTtuTe TOUuKM KpenAeHnAa Ha HaCTeHHOM
KpenAeHnn B Mecte YyCTaHOBKU U OTMeTbTe
3TN TOYKU KapaHAALLOM.

MpuKpenuTe HaCTEHHOE KPEMAEHUE K CTeHe
C MOMOLLIO KPEMEXKHBIX BUHTOB.

MpuKpenuTe HaCTEHHOE KPEMAEHUE K CTeHe
C MOMOLLIO KPEMEXKHBIX BUHTOB.

MocAe ycTaHOBKM 3BOHKA Ha HaCcTEHHOE Kpe-
MAEHME 3aKpenuTe ero Ha 3TOM KpernAeHnm
C MOMOLLbIO BUHTOB C LIECTUIPAHHOW FOAOB-
KOW Yepes OTBEPCTUA AAl BUHTOB, PACrOAO-
XKEeHHbIE B HV>XXHEW YacT.

% 1M
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> OnucaHue

KHonka
cbpoca
Aatyunk CseToBOM
ABVDKEHUA  AATUMK USB-Bx0A
Kamepa AAA
3apAAKK
W C(:;J
o o
KHonka Mukpodor Pasbem aan MoHTaxHoe
3BOHKA SD-kapTbl oTBepcTUne

D [_. MoAo>KnTeAbHbIN (+) NoAOC
14— OTHMUATEAbHbIV (-) NOAOC
TexHuuyeckue xapakTepucTuUKM 6atapenkn:

1. AAA KpenAeHWs 3BOHKa K HaCTEHHOMY Kpe-
MAEHUIO NMPU MOHTa»Ke NUCMOAb3YUTE BUHTbI C
LLIEeCTUrPaHHOW rOAOBKOWN.

2. BcraBbTe baTapenku B poeprraTeAb, obpatuasn
BHMMaHWE Ha MOAOXKWUTEABHBIM W OTpULA-
TeAbHbIV NOAKOCa.
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TexHuyecKkue
XapaKTepUCTUKHN

Paspewenue: 1080p (1920x1080)
Yroa o63opa: no ropmsoHTtasm 100°

NK-ceeToamoa: 940 HMm, 6 wr.
Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n

3BYK: BCTPOEHHbIN MUKPOPOH 1 AMHAMUK

Mamarb: kapTa Micro SD

O6bem namaru: po 128 b

Bartapemka: 2 akkymyaatopa no 2500

MAY 18650

3apsaKa: nepesapaXKaeTca ¢ NOMOLLbIO aaan-
Tepa Micro USB 5V 1A.

®DyHKuUM ycTporicTBa:

® ABYCTOPOHHAA rOAOCOBaA CBA3b;
® Aatumk aAsmKeHus PIR;
*[peaynperkaeHre O HU3KOW MoLL-
HOCTY;

* YBeAOMAEHME O 3BOHKeE.
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> OnuncaHne3BOHKOBOro

yCcTpOMCTBA
Peryanposka KHonka
rPOMKOCTU 3BOHKa pexum/

conpa)xxeHue

MepeaHAana vactb

Hactpoiika
MEAOAMM 3BOHKA
Pa3bem nutaHuna

MoacoeAnHeHVE 3BOHKOBOrO YCTPOMCTBA
K 3BOHKY

* [loaKAIOUNTE YCTPOMCTBO.
Y aepKunBas Ha>kaTon KHomKy «SET» Ha ycTpow-
CTBe, MNO3BOHMWTE B 3BOHOK.
® [locae TOro, Kak yCTPOMCTBO OBHapY»KUT cuUr-

HaA CO 3BOHKa, CBETOAUNOA HAaYHET MUraTtb, NoKa-

3blBad, YTO COepANHEHNE YCTaHOBAEHO.
¢ [ocae TOro, Kak coepmHeHune 6yAeT ycTtaHoB-

AEHO, Bbl MO>KeTe MPOBEPUTb YCMeLIHOCTb coe-

AVHEHNA, NO3BOHMB B 3BOHOK.
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TexHnueckue
» XapaKTepUCTUKKN
3BOHKOBOrO YCTPOMCTBA
Pa6ouee HanpsxkeHme: 90-250 B nepeM. Toka

Pa6ouas reMneparypa: -10°C - 50°C

PaccroaHue 6ecnpoBoAHOro coepAHeHUA:
120 M (oTKpBITOE NPOCTPAHCTBO)

PUHIrTOH: 38 pasHbix pUHITOHOB

FpPOMKOCTb: 4 pasAMYHbIX YPOBHA FPOMKOCTU
®DyHKuMM ycTporncrea:

* PeryAvpoBKa rpOMKOCTM HaXKaTMeM KAaBw-
LM FPOMKOCTH

* VI3MeHeHne MEeAOAMM HaXKaTUeM KAABULLK

MeAoAMM
® 4 pa3ANYHbIX YPOBHA TPOMKOCTU

WUcnoab3zoBaHue KHonku SET

Hakatmem Ha kHonky SET MoxkHO BbIGpaTb
OAMH 13 CACAYIOLLIMX PEXUMOB!

Pe>xmnm 1: MenoamA 3BOHKA + MUTaoOLLNIN CBET

Pexum 2: ToAbKO MeAOAUA 3BOHKA

Pe>xumM 3: MeAoAUA 3BOHKA + MOCTOAHHBIV CBET

Pexxum 4: 6e3 MenoAUM 3BOHKA + MUralowmmn
cBeT (6eCLUyMHbIN PeXNM)
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WcnonbsoBaHMe KHOMKW HaCTPOMKM
MeAOAMM 3BOHKa:

Bbl MoxeTe npocCAywaTb MEeAOAUUN, HaXKaB
KHOMKY «MeAOAI/IFl 3BOHKa».

C6poc 3BOHKOBOIrO YCTPOMCTBA:
AAA cbpoca 3BOHKOBOTO YCTPOMCTBa HaXXMUTe

1 yaepkmBanTte kKHonKy SET B TeyeHne 10 ce-
KYHA.
3arpysKa npuAoXXeHuA
Fonri WiFi

Ana 3arpysku npuaoxkenna Fonri WiFi otcka-
HUpYynTe npuBeaseHHbIn Huxe QR-kop wAn
BbINOAHUTE nouck «Fonri WiFi» 8 Google Play/
App Store.

App Store

MpeaynpexaeHue:

1. Mpunoxxenune Fonri WiFi MoxHO mncnoabso-
BaTb TOAbKO Ha CMapT$OHaX U NAAHLLETAX.

2. EcAv BO BpeMs perncrpaumm Bam He npuLlea
KOA MOATBEPXKAEHUA, NonpobyiTe elle pas
Yepes HEKOTopOE BPeMs.

49



> AobaBaeHue 3BOHKa B

NPpUAOXKeHue

1. Ha»kmuTe 3HaK (+) B npaBOM BEPXHEM YAy
MeHlo «YcTpouncTBay.

2. Boibepute «Kamepbi» B MeHIO cAeBa, a
3aTeM BbibepuTe «/ABEPHOIN 3BOHOKY.

e
My Home ~

4°C

Excellent

All Devices

Wz

65.8% s01.071hPa

LivingRoom  Master Bedr +++ Cameras  Dome OudocrFTZ  Fiadight Comers
“Camrs

(===
@ = ©
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fosm = ) Tuem  fosmE 30 7 wiat

Cancel Cancel

Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

24Ghz

= Fonri

3. AAA cbpoca ycTPOICTBa HaXXMUTE U yAep-
>XMBaNTe KHOMKY cbpoca B TeyeHne 5 ce-
KyHA. lMocae ycnewHoro cbpoca MHAMKa-
TOP YCTPOWCTBa AOAXKEH BbICTPO MuraTb.
B 3TOM cocToAHMM ycTpOWCTBO roToBO K
conpsa»XeHuio.

4. Bbibepute coto cetb Wi-Fi n BBeaute ee
napoAb.

5. Haxxmute «Naneex. Aepxute oTobpakae-
Mbili Ha aKkpaHe QR-koa Ha paccTtoaHumn 15-
20 cM OoT KaMepbl ABEPHOrO 3BOHKa U AaWi-
Te 3BOHKY npountatb QR- Koa,. Mocae Toro,
Kak Bbl ycAbIlLNTE 3BYK 3BOHKA, YKa3blBalo-
LM Ha TO, YTO COEANHEHME YCTaHOBAEHO,
AAA MPOAOAXKEHMNA HaXMUTe «fA ycAblan
3BYKOBOW CUTHaA».
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6. Mop0ANTE HEKOTOPOE BPEMs, MOKa 3BOHOK
He MoAKAlounTCA. Bbl MoXkeTe oTcaekmsatb
COCTOAHME MOAKAIOUEHUA U3 MPUAOKEHNA.

7. £ VI3MeHWTE NMA yCTPOWCTBA, LEAKHYB
3Ha4YoK Z, 1 HaxkMmuTe «['oToBON».

T 151 Tueim

Cancel

Adding device...

Ensure that the device is powered on.
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>> Ucnoab3oBaHne ¢yHK-

UMM YCTPOMUCTBA

< Smart Video Doorbell

2 4
3
6
10

B ® 0 o = R
. Hactporikn 7. TloAHbIV 3KpaH
. Paspewenuve 8. CaenaTb CHUMOK
. Bataperiku 3KpaHa
. 3BYK 9. ToBopute

. NoaorHate noa 10. 3anucb BUaEO
pasmep akpaHa 11. Apyrue onuun
. Yacnbl

o apbwN =



fovee ATET = 0:41AM 100% m,
< Smart Video Doorbell

©
©
0
«

Playback Gallery Theme Night
Color Mode

(4] ®

Anti- PR
Flicker

= & =
Features

eBocnpowuseectu cHoBa ®AaTuMK ABUXKEHUA

® [anepesn PIR
e LlBeT aKpaHa e CupeHa
® HouHol pexunm ® PepakTmpoBaTb
*3awuTa ot BUbpaumm  ® CooblieHua
* Obnako
* OyHKkuMK
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Y TR
>> Onemli Bilgiler

. Cihaz yalnizca 2.4 GHz frekanstaki Wi-Fi ag-
larini desteklemektedir.

2. Fonri WiFi uygulamasi yalnizca akilli telefon
ve tabletlerde kullanilabilir.

3. Akilli kapi zili 8-128 GB arasi depolama ala-
ni olan SD kartlar desteklemektedir.

4. Zile takmadan 6nce SD karti sifirlamaniz
Snerilir. SD karti zil agikken takip ¢ikarma-
malisiniz.

5. SD kart dolarsa, en eski video kayitlari sili-
nerek yerine yeni video kayitlar yapilacaktir.

6. Sorulariniz icin Fonri WiFi uygulamasindaki

Profil > SSS ve Geri Bildirim menisina kul-
lanabilirsiniz.
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Kaps Zili zil Kullanma

Aparati Kilavuzu

Duvar Montaj Alyan 2 x 2500mAh
Aparati Anahtan 18650 Pil
4 x Duvar 4 x 3 x Altigen
Montaj Vidasi Diibel Bagh Vida
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>> Uriin Montaj

. Duvar montaj aparatindaki vida noktalarini
kurulum yerine yerlestirin ve bir kalem yar-
dimiyla bu noktalari isaretleyin.

2. isaretlediginiz noktalari matkap yardimi ile
delerek, deliklere duibelleri yerlestirin.

3. Sabitleme vidalari ile duvar montaj aparati-
ni duvara sabitleyin.

4. Zili, duvar montaj aparatina yerlestirdikten
sonra altigen bash vidalari kullanarak alt

tarafindaki vida yerlerinden bu aparata sa-
bitleyin.

o 1
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’ Genel Bakig

Hareket Isik Reset Tusu
Sensérli  Sensorl
Kamera USB Sarj
Girisi

o

Zile— SD Karte— Montaj
Digmesi Mikrofon Girisi Deligi

D [_. Pozitif (+) Ug
J_s——= Negatif (-) U¢

Pil Ozellikleri:

1. Montaj yaparken zili montaj aparatina sabit-
lemek igin altigen basli vidalar kullanin.

2. Pilleri pil yuvasina pozitif ve negatif uglara
dikkat ederek yerlestirin.
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>> Teknik Ozellikler

Coziintirlitk: 1080p (1920x1080)

Goriintii Acisi: Yatay 100°

IR LED: 940nm, 6 ad.

Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n

Ses: Dahili mikrofon ve hoparlér

Hafiza: Mikro SD kart

Depolama Alan:: En fazla 128 GB

Pil: 2 adet 2500 mAh 18650 pil

Sarj Etme: 5V 1A Mikro USB adaptér ile sarj
edilebilir.

Cihaz fonksiyonlar:

e iki yonlii sesli konusma,
¢ PIR hareket tespiti,
e Distik gli uyarisi,
e Zil calma bildirimi
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’ Zil Aparatina Genel
Bakis

Zil Sesi
Seviye Ayari

Mod/Esleme
Diigmesi

On Yiiz

Zil Melodisi
Ayari
Giig Girisi

Zil Aparatini Zile Baglama

e Aparati fige takin.

e Aparattaki “SET” tusuna basil tutarken kapi
zilini ¢alin.

¢ Aparat zilden gelen sinyali algiladiktan sonra
LED isik yanip sénerek eslemenin tamamlandi-
gini gosterecektir.

¢ Esleme bittikten sonra zili calarak eslemenin
basarili olup olmadigini kontrol edebilirsiniz.
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Zil Aparati Teknik
Ozellikler

Calisma Gerilimi: AC 90-250V

Calisma Sicakhgi: -10°C - 50°C

Kablosuz Cekim Mesafesi: 120 metre (agik alan)
Zil Melodisi: 38 farkl zil melodisi

Ses Seviyesi: 4 farkli ses seviyesi

Cihaz fonksiyonlar:

e Ses tusuna basarak ses yiksekligini ayarlama
e Zil melodisi tusuna basarak melodi degistirme
* 4 farkli ses seviyesi

SET Tusu Kullanimi

SET tusuna basarak asagidaki modlardan birini
secebilirsiniz:

1. Mod: Zil sesi + yanip sénen isik

2. Mod: Yalnizca zil sesi

3. Mod: Zil Sesi + strekli yanan 1sik

4. Mod: Zil Sesi yok + yanip sdénen i1sik
(sessiz mod)
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Zil Melodisi Ayar Tusu Kullanim::

Zil Melodisi tusuna basarak melodileri dene-
yebilirsiniz.

Zil Aparatini Sifirlama:

SET tusuna 10 saniye boyunca basili tutarak zil
aparatini sifirlayabilirsiniz.

Fonri WiFi )
Uygulamasini Indirme

Asagidaki QR kodu tarayarak veya
Google Play/App Store lizerinden “Fonri WiFi"”
arayarak Fonri WiFi uygulamasini indirin.

Uyarilar:

%

1. Fonri WiFi uygulamasi yalnizca akilli telefon
ve tabletlerde kullanilabilir.

2. Kayit sirasinda dogrulama kodu alamiyor-
saniz, kisa bir stire sonra tekrar almay de-
neyiniz.
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> Zili Uygulamaya Ekleme

1. “Cihazlar"menisiiniinsagustkésesindeki
(+) isaretine basin.

2. Soldaki meniiden “Kameralar”i segin, ar-
dindan “Kapi Zili"ni segin.

o s ez ez s w = Toaom
Evim (+] < Cihaz Ekle @ =
1°C =)0 o>
wonzs | igoumprz  euwbyoran
Mikemmel  43.8% 902.633hPa s hiad
e 9
Tum Cihazlar ~ Oturma Odas Yatak Odl +++ Kameralar  Dome s Ortam  Kamerah Projektis
et
Hor

h ® v O
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iptal

2.4GHz bir Wi-Fi agi segerek
sifresini giri

x

v Wi-Fi- 2.4Ghz

— Litfen QR kodunu 15:20cm araliginda bulunan bir
T Ankaref ‘uzakiiktan taratin

& s 0 [

Herhangi bir ses isitmediniz mi?

“ 8ip sesini duydum

3. Cihazi sifirlamak icin Reset tusuna 5 saniye
boyunca basili tutun. Basaril bir sifirlama-
nin ardindan cihazin isiginin hizlica yanip
sénmesi gerekmektedir. Bu durumda cihaz
eslemeye hazirdir.

4. Wi-Fi aginizi secin ve sifresini girin.

5. lleri'ye basin. Ekranda ¢ikan QR kodunu
kapi zilinin kamerasina 15-20 cm uzaklikta
tutarak, zilin QR kodunu okumasini sagla-
yin. Zilden baglantinin gerceklestigine dair
bir ses geldiginde, “Bip Sesini Duydum”a
basarak ilerleyin.
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6. Zilin baglanmasi icin bir sire bekleyin.
Baglantt durumunu uygulamadan takip
edebilirsiniz.

7. Zsimgesine tiklayarak cihazin adini degisti-
rin ve “Bitti"ye basin.

Bitti

Basariyla eklendi

dmmimm Kapi Zii /
Gihaz ba d

5
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cUpWN S

Cihaz
Fonksiyonlarini Kullanma

< Akilli Kapi Zili

5
4
9
8 10
E @ 0 OO =T—11
. Ayarlar 7. Tam Ekran
. Coziinurlik 8. Ekran Goriintisii Al
Pil 9. Konusg
Ses 10. Video Kaydet
. EkranaSigdir ~ 11. Diger Secenekler

Saat



< Akilli Kap Zili

B
©
n)
«

Tekrar Oynat Galeri ElanRengi  Gece Modu

(/) = ©)

Tos  daks S ooes
Onleyici Sensdri
= & L
Ozellikler
e Tekrar Oynat ¢ PIR Hareket Sensori
e Galeri e Siren
¢ Ekran Rengi e Diizenle
* Gece Modu * Mesajlar

e Titresim Onleyici ¢ Bulut
e Ozellikler
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>> Wichtige Informationen

1.

Das Geréat unterstitzt nur 2,4-GHz-WLAN-
Netzwerke.

. Die Fonri Wi-Fi Anwendung kann nur mit

Smartphones und Tablets verwendet wer-
den.

. Die smarte Tirklingel unterstiitzt SD-Karten

mit 8-128 GB Speicherplatz.

. Wir empfehlen die SD-Karte vor dem Ein-

setzen zurlickzusetzen. Sie sollten die SD-
Karte nicht bei eingeschalteter Klingel ein-
legen oder entfernen.

. Wenn die SD-Karte voll ist, werden die al-

testen Videoaufnahmen geléscht.

. Fur Fragen beziehen Sie sich auf die Menus

Profil, FAQ oder Feedback.
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’ Paketinhalt

S ()

Tiirklingel Klingelapparat

Bedinungs-
anleitung

[ o

Wandmontage- Inbusschliissel 2 x 2500mAh

apparat 18650
Batterien
4 x Wandmonta- 4 x 3 x Secskant-
geschrauben Diibel schrauben
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» Installation

. Platzieren Sie die Wandhalterung am Monta-
geort und markieren Sie die Punkte mit einem
Bleistift.

2. Bohren Sie die markierten Punkte und stecken
Sie die Dubel in die Locher.

3. Befestigen Sie die Wandhalterung mit den
Befestigungsschrauben an der Wand.

4. Nachdem Sie die Klingel auf die Wandhal-
terung gesetzt haben, befestigen Sie sie mit
den Sechskantschrauben an den Schrauben-
platzen auf der Unterseite der Halterung.

1 2
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>> Allgemeiner Uberblick

X Reset-Knopf
Bewegun-  Licht

gssensor Sensoér UsB

Ladeeingang

=] T@J

Kamera

Klie— SD o

Mikrofon Karteneingang
D 3o Positiv(+)
J_s——=o Negativ (-)

Batterieeigenschaften:

Montageloch

1. Verwenden Sie die Sechskantschrauben,
um die Klingel an der Halterung zu befes-
tigen.

2. Setzen Sie die Batterien ein und achten Sie
dabei auf die Plus- und Minuspole.
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’ Technische
Spezifikationen

Auflésung: 1080p (1920x1080)
Kamerawinkel: Horizontal 100°

IR LED: 940nm, 6 Teile

WLAN: |[EEE802.11b, 802.11g, 802.11n
Audio: Eingebautes Mikrofon und Lautsprecher
Speicher: Mikro SD-Karte

Speicherplatz: Max. 128 GB

Batterie: 2 Stiick 2500 mAh 18650 Batterien
Aufladen: Kann mit einem 5V 1A Micro-USB-
Adapter aufgeladen werden.

Geratefunktionen:

® Gegensprechen,

* PIR-Bewegungserkennung,

¢ Niedriger Batteriestand-Warnung,
e Klingelbenachrichtigung
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’ Allgemeiner Uberblick
des Klingelapparats

Einstellung der

Klingellautstarke Modus/Kopp-

lungstaste

Vorderseite

Klingeltoneins-
tellung
Netzeingang

AnschlieBen des Klingelapparats an die
Klingel

e SchlieBen Sie den Apparat an den Netzstrom
an.

e Klingeln Sie an der Tiir, wéhrend Sie die ,SET"-
Taste driicken.

* Nachdem der Apparat das Signal von der
Klingel wahrgenommen hat, wird die LED
blinken und dann erléschen. Die Kopplung war
erfolgreich.

e Klingeln Sie nach der Kopplung, um zu sehen,
ob dieser erfolgreich war.



’ Technische
Sfezifikationen des
Klingelapparats

Betriebsspannung: AC 90-250V
Betriebstemperatur: -10°C - 50°C
WLAN-Erkennungsweite: 120 Meter (offener
Bereich)

Klingelton: 38 verschiedene Téne

Lautstérke: 4 Lautstarken

Geriatefunktionen:

¢ Einstellen der Lautstérke durch Driicken der
Lautstarketaste

¢ Andern der Melodie durch Driicken der
Klingeltontaste

o 4 Lautstarken

Nutzung der SET-Taste

Durch Driicken der SET-Taste kdnnen Sie eine
der folgenden Modi wahlen:

1. Modus: Klingelton + blinkendes Licht

2. Modus: Nur Klingelton

3. Modus: Klingelton + Licht

4. Modus: Kein Klingelton + blinkendes Licht
(Lautlos Modus)
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Nutzung der Klingeltontaste:

Driicken Sie die Klingeltontaste, um die Klingel-

téne auszuprobieren.

Zuriicksetzen des Klingelapparats:

Halten Sie die SET-Taste fir 10 Sekunden ged-
riickt, um den Klingelapparat zuriickzusetzen.

} Herunterladen der
Fonri Wi-Fi-Anwendung

Scannen Sie den folgenden QR-Code oder su-
chen Sie “Fonri WiFi"” im GooglePlay/App Sto-
re,um die Anwendung herunterzuladen.

. -
P> Google Play

Achtung:

[l
i

1.Die Fonri Wi-Fi Anwendung kann nur mit
Smartphones und Tablets verwendet werden.
2.Wenn Sie wéhrend der Registrierung keinen
Bestatigungscode erhalten, versuchen Sie es

in Klirze erneut.
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}>Hinzufﬁgen der Klingel
in der Anwendung

1. Driicken Sie (+) unter ,Gerite” oben im
Mendi.

2. Wahlen Sie links ,Kameras”, danach ,Tir-
klingel”.

s wa A, e 3 it
My Home ~ (+] < Add Device @ =

4oc =)0

Excollent  65.8% 501.071hPa

@
AllDevices  LivingRoom  Master Bedr +-- Cameras  Dome OutdoorPTZ  Foodight Camers
camera
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fosm® s T uerm  osm +  uw < wiat

Cancel Cancel

Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

Fi- 2.4Ghz

NoPrompt
“ I Heard a Prompt

3. Halten Sie die Reset-Taste fur 5 Sekunden
gedrickt, um das Gerét zurlickzustellen.
Nach einem erfolgreichen Reset, fangt das
Licht an schnell zu blinken. Das Gerat ist be-
reit zur Kopplung.

4. Wahlen Sie Ihr WLAN-Netzwerk und geben
Sie das Kennwort ein.

5. Driicken Sie auf Weiter. Halten Sie den auf
dem Bildschirm angezeigten QR-Code 15-
20 cm von der Kamera der Turklingel und
lassen Sie die Klingel den QR-Code lesen.
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6. Wenn Sie einen Ton von héren, driicken Sie
JIch habe einen Piepton” gehort. Warten Sie,
bis die Klingel angeschlossen ist. Sie konnen
den Verbindungsstatus lber die Anwen-
dung verfolgen.

7. 7 Dricken, um den Namen des Gerats zu
andern. Dricken Sie dann auf ,Fertig"”.

T st 7
Cancel

Adding device...

Ensure that the device is powered on.
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’ Geratefunktionen Nutzen

< Smart Video Doorbell 1
5
2 4
3
6
10

E ® 0 o = T
1. Einstellungen 7. Vollbild
2. Auflésung 8. Screenshot machen
3. Batterie 9. Sprechen
4. Audio 10. Video Aufnehmen
5. An Bildschirm 11. Andere Optionen

anpassen

o

Uhrzeit



foves ATET = o:41AM 100% m,
< Smart Video Doorbell

Playback Gallery Theme Night
Color Mode

(4] @

Anti- PR
Flicker

= & =
Foatures

® Erneut abspielen ¢ PIR Bewegungssensor

® Galerie e Sirene

e Bildschirmfarbe ¢ Bearbeiten
® Nachtmodus ¢ Nachrichten
o Anti-Vibration ¢ Cloud

e Eigenschaften
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} Informations importantes

1. L'appareil ne support que les réseaux Wi-Fi
a une fréquence de 2.4 GHz.

2. L'application Fonri WiFi n'est disponible
que sur les téléphones portables intelli-
gents et les tablettes.

3. La sonnette de porte intelligente ne sup-
port que les cartes SD avec des plages de
stockage de 8 a 128 GB.

4. |l est recommandé de réinitialiser votre car-
te SD avant de la mettre dans la sonnette.
Vous ne devez pas insérer et retirer la carte
SD lorsque la sonnette est ouverte.

5. Sile mémoire de la carte SD est pleine, les
enregistrements plus anciens seront effacés
et les nouveaux enregistrements de vidéo
seront faits a leur place.

6. Si vous avez des questions, vous pouvez
utiliser le menu Profil > FAQ et Rétroaction
dans l'application Fonri WiFi.
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’ Contenu du Paquet

S ()

Sonnette de Porte

Appareil de Mode
Sonnette d’Emploi

[ o

Appareil de Clé 2 x 2500mAh
Montage Mural Alien Batterie
18650

4 x Vis de 4 x 3 x Vis a Téte

Montage Mural Cheville Hexagonale
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’ Montage du Produit

1.

Placez les points de vis dans l'appareil de
montage mural a la place ou vous allez I'ins-
taller et marquez-les a l'aide d'un stylo.

. Percez les points que vous avez marqués a

I'aide d'une perceuse, et insérez des chevilles
dans les trous.

. Fixez l'appareil de montage mural au mur

avec des vis de fixation.

. Aprés avoir placé la sonnette dans l'appareil

de montage mural, fixez les vis dans les places
des vis du fond a cet appareil en utilisant les
vis a téte hexagonale.

% 1
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> Apercu Général

Détecteur de Détecteur Touche de Reset

Mouvement de Lumiére Entrée de

Caméra Charge
d'USB

1
o

lEnCtrée %T:) Trou de
Bouton de . a Carte

M h

Sonnette icrophone Montage

D [_. Péle Positive (+)
J_3+——o Pole Négative (-)
Propriétés de la Batterie :

1. Lors du montage, utilisez les vis hexago-
nales pour fixer la sonnette a l'appareil de
montage.

2. Insérez les piles dans le compartiment a
piles en prétant attention aux péles posi-
tives et négatives.
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>> Propriétés Techniques

Résolution : 1080p (1920x1080)

Angle de vision : Horizontal 100 °

IR LED : 940nm, 6pcs

Wi-Fi : IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n

Audio : Microphone et haut-parleur intégrés
Mémoire : Carte Micro SD

Stockage : Jusqu'a 128 Go

Batterie : 2 batteries 18650 de 2500 mAh
Chargement : Peut étre chargé avec un adap-
tateur Micro USB 5V 1A.

Fonctions de I'Appareil :

e Communication a voix bidirectionnelle,
e Détection de mouvement PIR,

¢ Avertissement de faible puissance,

¢ Notification d'activation de sonnette
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’ Apercu Général de
I’Appareil de Sonnette

Paramétre du
Niveau de la
Sonnerie

Bouton de
Mode/Couplage

Face avant

Réglage de la
Mélodie de la
Entrée Sonnerie

d‘alimentation

Connexion de I'Appareil de Sonnette a la
Sonnette
¢ Branchez l'appareil a la fiche.
e Sonnez a la porte tout en maintenant enfoncé
la touche « SET » de l'appareil.
¢ Une fois que l'appareil a détecté le signal ve-
nant de la sonnette, le voyant LED, en clignotant,
indiquera que le couplage est terminé.
¢ Une fois que le couplage est terminé, vous pou-
vez vérifier si le couplage est réussi en sonnant
la sonnette.
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’ Propriétés Techniques
de I’Appareil de Sonnette

Voltage de Fonctionnement : AC 90-250V

Température de Fonctionnement: -10 °C - 50°C

Distance de Réseau Sans Fil : 120 métres (zone ouverte)

Sonnerie : 38 sonneries différentes

Niveau du Son : 4 niveaux différents de volume

Fonctions de I'appareil :

® Réglez le niveau du son en appuyant sur la
touche de volume

* Modifier une mélodie de sonnette en apuyant
sur la touche de sonnerie

® 4 niveaux différents de volume

Utilisation de la Touche de SET

Vous pouvez sélectionner I'un des modes sui-
vants en appuyant sur la touche de SET :

Mode 1 : Sonnerie + lumiére clignotante

Mode 2 : Uniquement la sonnerie

Mode 3 : Sonnerie + Ilumiére allumée en
continue

Mode 4 : Pas de Sonnerie + lumiére cligno-
tante (modegs7i|encieux)



Utilisation de la Touche de Réglage de la
Mélodie de Sonnerie :

Vous pouvez essayer les mélodies en appuyant
sur la touche Sonnerie.

Réinitialisez (Mise a Zéro) I'’Appareil de
Sonnette:

Vous pouvez réinitialiser 'appareil de sonnerie
en maintenant la touche SET enfoncée pendant
10 secondes.

Téléchargement de
} I’Application de
Fonri WiFi

Téléchargez I'application Fonri WiFi en scannant
le code QR ci-dessous ou en cherchant ““Fonri
WiFi " sur Google Play / App Store

Avertissements :

1. L'application Fonri WiFi n’est disponible que
sur les téléphones portables intelligents et les
tablettes.

Si vous ne recevez pas le code de vérification
* au moment de l'inscription, essayez encore
de le reprendre aprés une durée courte.
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Ajouter la Sonnette a
I’Application

. Appuyez sur (+) au coin droite en haut du
menu des « Appareils ».

. Sélectionnez « Caméras » dans le menu
gauche, puis sélectionnez « Sonnette de
Porte ».

s 23 PEUIS s e 20 ot
My Home ~ (+] < Add Device @ =
4°C

Excellent  65.8% 901.071hPa

AllDevices  LivingRoom  Master Bed: -
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Cancel Cancel

Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

24Ghz

Please scan the QR code from 15 to 20
cmaway

0 Prompts

“ I Heard a Prompt

3. Appuyez sur la touche Reset et maintenez-la
enfoncée pendant 5 secondes pour réini-
tialiser I'appareil. Aprés une réinitialisation
réussie, le voyant de l'appareil doit clignoter
rapidement. Dans ce cas, I'appareil est prét a
étre couplé.

4. Sélectionnez votre réseau Wi-Fi et entrez son
mot de passe.

5. Appuyez sur suivant. Assurez de faire lire le
code QR apparu sur I'écran par la sonnette en
le gardanta 15-20 cm de distance de la camé-
ra de la sonnette de porte. Lorsqu'il y a un son
de la sonnette indiquant que la connexion a
eu lieu, avancez en appuyant sur « J'ai enten-
du le bip ».
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6. Attendez un moment court que la sonnette
se connecte. Vous pouvez suivre I'état de la
connexion via l'application.

7. Changé le nom de l'appareil en cliquant sur le
symbole 7 et appuyez sur « Terminé ».

T st 7 e,
Cancel

Adding device...
Ensure that the deviceis powered on.

91



cUpWN S

Utilisation des fonctions
de I’Appareil

< Smart Video Doorbell 1

5

1

10

B ® 0 o = ”

. Parametres 7. Plein écran
Résolution 8. Capture d'écran
Pile 9. Parler

Son 10. Enregistrer une vidéo

. Ajuster al'écran 11. Plus d'options
. Heure
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< Smart Video Doorbell
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* Rejouer eCapteur de
 Galerie mouvment PIR
e Couleur de I'écran e Siréne
* Mode de nuit ¢ Editer
* Anti-vibration ® Messages
* Nuage
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>> Dati Importanti

. Il dispositivo supporta solo le reti Wi-Fi nella
banda di frequenza a 2.4 GHz.

2. l'applicazione Fonri WiFi puo essere utiliz-
zata solo nei telefoni smart e tablet.

3. Il campanello intelligente supporta le sche-
de SD con il backup tra 8-128 GB.

4. Prima di inserirla nel campanello, & consig-
liabile azzerare la scheda SD. Non dovete
inserire e rimuovere la scheda SD quando il
campanello & in funzione.

5. Se la scheda SD risulta piena, cancellando
le registrazioni dei video piu vecchi, saran-
no sostituiti con quelli nuovi.

6. Per le vostre domande potete usare il menu

Profilo > Domande Frequenti e Feedback
nell'applicazione Fonri WiFi.
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’ Contenuto del Pacchetto

S ()

Campanello Apparatodel  Manuale
campanello d’Uso
Apparato Chiavea  2x2500 mAh
Montaggio Brugola 18650
Parete batteria
4x Viti Montag- 4x 3xVitia
gio Parete Tasselli testa
esagonale
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’ Montaggio del Prodotto

1. Fissare i punti delle viti, presenti nell'apparato
del montaggio della parete, sulla posizione di
installazione e segnare questi punti attraverso
una matita.

Praticando i fori con un trapano sui punti se-
* gnati, inserire i tasselli nei fori.

Con le viti di fissaggio, fissare |'apparato di
3. montaggio alla parete sul muro.

Dopo averlo inserito nell'apparato di mon-
4. taggio sulla parete, fissare il campanello nelle

posizioni inferviori delle viti dell'apparato, fa-
cendo uso delle viti a testa esagonale.

% 1
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> Quadro Generale

sensore di sensore Tasto reset

movimento diluce

Telecamera Ingresso
ricarica USB

1
o

SlnhgrjsssoD._ Foro di
cheda
215?::2 Microfono Montaggio

D " +—* Terminale Positivo (+)
I_5——* Terminale Negativo (-)

Caratteristiche delle Batterie:

1. Nell'effettuare il montaggio utilizzare le viti
a testa esagonale per fissare il campanello
nell'apparato del montaggio.

2. Inserire le batterie nel loro alloggiamento
prestando attenzione ai terminali positivi e
negativi.
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>> Caratteristiche Tecniche

Risoluzione: 1080p (1920x1080)

Angolo di Visione: 100° Orizzontale

IR LED: 940nm, 6 pezzi

Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n
Sonoro: Microfono Interno e autoparlanti
Memoria: Micro Card SD

Spazio Backup: Massimo 128 GB

Batteria: 2 pezzi 200 mAh 18650 batteria
Ricarica: Si pud ricaricare con adattatore 5V
1A Micro USB

Funzioni del Dispositivo:

® Risposte vocali a vicenda
¢ Sensore di movimento PIR
¢ Avviso di bassa potenza

¢ Notifica di suoneria
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Quadro Generale
all’Apparato del
Campanello

Regolazione li- Tasto Modalita/
vello suoneria  Abbinamento

Lato Fronte

Regolazione
melodia

Ingresso
Alimentazione

Collegare I'apparato del campanello al
campanello

e Collegare l'apparato alla presa.

® Tenendo premuto il tasto “SET” sull'apparato,
suonare il campanello.

¢ L'apparato, dopo aver rilevato il segnale pro-
veniente dal citofono, la luce LED lampeggian-
do indichera l'avvenuto abbinamento.

e Dopo aver completato |'abbinamento, suo-
nando il campanello potete verificare se |'ab-
binamento & andato a buon fine.



Tecniche dell’Apparato
Campanello

Tensione di Funzionamento : AC 90-250V

’ Caratteristiche

Temperatura di Funzionamento : -10°C - 50°C

Distanza Trasmissione Wi-Fi: 120 metri (area aperta)

Melodia di Suoneria: 38 diverse melodie di suoneria

Livello Audio: 4 diversi livelli audio

Funzioni del Dispositivo:

® Premendo il tasto audio regolare il tono so-
noro

* Premendo il tasto di melodia del citofono
cambiare la suoneria

e 4 diversi livelli audio

Uso del Tasto SET

Premendo il tasto SET potete scegliere una
delle seguenti modalita:

1.Modalita: Suoneria + luce lampeggia

2. Modalita: Solo suoneria

3. Modalita: Suoneria+ luce lampeggia in
continuazione

4. Modalita: Nessuna suoneria + luce
lampeggia (modalita silenziosa)
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Uso del Tasto di Regolazione Melodia di
Suoneria:

Premendo il tasto di melodia di suoneria pote-
te provare le melodie.

Azzeramento dell’Apparato Campanello:

Tenendo premuto il tasto SET per 10 secondi
potete azzerare |'apparato del campanello.

} Scaricare I'Applicazione
Fonri WiFi

Scaricate l'applicazione Fonri WiFi attraverso
lettura del seguente Codice QR oppure previa
ricerca “Fonri WiFi"” su Google Play/App Store.

" App Store
P> Google Play

Avvertenze:

1. L'applicazione Fonri WiFi puo essere utiliz-
zata solo sui telefoni smart e tablet.

2. Se non ricevete il codice di conferma du-
rante la registrazione, riprovare dopo un
po’ a riceverlo.
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Aggiungere il
campanello
nell’applicazione

. Cliccare il simbolo (+) a destra in altro del
menu “Dispositivi”.

. Selezionare dal menu sinistro “Telecamere”
e dopodiché “Campanello”.

s 23 P esme 20 ot
My Home ~ (+] < Add Device @ =
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Cancel cancel

Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

24Ghz

Please scan the QR code from 15 10 20
o away

“ 1 Heard a Prompt

3. Per l'azzeramento del dispositivo tenere
premuto il tasto reset per 5 secondi. Dopo
che l'azzeramento sara completato con
successo la luce del dispositivo dovrebbe
lampeggiare velocemente. In questo caso il
dispositivo & pronto ad abbinarsi.

4. Selezionare la rete Wi-Fi e inserire il pin.

5. Cliccare avanti. Mantenendo il codice QR
apparso sulla schermata davanti alla tele-
camera del campanello a distanza di 15-20
cm, provvedere alla lettura del codice QR.
Quando arriva un avviso per l'avvenuto col-
legamento al campanello, procedere clic-
cando “ho sentito il bip”.



6. Attendere per un po’ per la connettivita al
campanello. Potete seguire lo stato di colle-
gamento dall'applicazione.

7. < Cliccando il simbolo - modificare il nome
del dispositivo e cliccare “Finito”.

T 151 7 e
Cancel

Adding device...

Ensure that the device s powered on.
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>> Uso delle Funzioni del

Dispositivo

< Smart Video Doorbell

Tl ®m o0 o =] M
1.Regolazioni 7. Schermo Intero
2. Risoluzioni 8. Screenshot
3. Batteria 9. Parla
4. Audio 10. Registra Video
5.Formato dello  11. Altre Opzioni

Schermo

6.0ra



foeee ATaT = 9:41AM 100% W,
< Smart Video Doorbell

e
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Playback Gallery Theme Night

(4] 3
 Rivedi * Sensore di Movimento
e Galleria PIR
e Colore dello e Allarme
Schermo * Modifica
® Modalita Notturna ® Messaggi
e Antivibrazione ¢ Cloud

e Caratteristiche
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>> Belangrijke Informatie

. Het apparaat ondersteunt alleen Wi-Fi-net-
werken op 2,4 GHz frequentieband.

2. Fonri WiFi-applicatie kan alleen worden ge-
bruikt op smartphones en tablets.

3. De slimme deurbel ondersteunt SD-kaarten
met 8-128 GB opslagruimte.

4. Het wordt aanbevolen om de SD-kaart op-
nieuw in te stellen voordat u deze in de bel
plaatst. U mag de SD-kaart niet plaatsen of
verwijderen terwijl de bel aan staat.

5. Als de SD-kaart vol is, worden de oudste
video-opnames verwijderd en vervangen
door nieuwe video-opnames.

6. Voor uw vragen kunt u het menu Profiel >

SSS en Feedback in de Fonri WiFi-applicatie
gebruiken.
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’ Inhoud van het pakket

=0

Gebruiks-
Deurbel Belapparaat aanwijzing
Muurmontage- Inbussleu- 2 x 2500mAh
beugel tel 18650
Batterij
4 x 4 x 3 x
Muurmontage- Plug Zeskantschroef
schoef
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’ Montage van het product

1.

Plaats de schroefpunten op de muur-
montagebeugel op de montageplaats en
markeer deze punten met een potlood.

. Boor de gemarkeerde punten met behulp

van een boormachine en steek de pluggen
in de openingen.

. Bevestig de muurmontagebeugel aan de

muur met de bevestigingsschroeven.

. Nadat u de bel op de muurmontagebeu-

gel hebt geplaatst, bevestigt u deze aan
deze beugel met de zeskantschroeven via
de schroefplaatsen aan de onderkant.

1

o 1

o [e]

ST
il EO+
I
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’ Algemeen overzicht

. Resettoets
Bewegings-
sensor Lichsensor
Camera USB-Oplaadpoort
o O :N @:J
o o—
Belknop SD Montage

Microfoon Kaartpoort opening

D [_. Positief (+) Pool
15— Negatief (-) Pool

Batterijspecificaties:

1. Gebruik bij montage de zeskantschroeven
om de bel aan de montagebeugel te be-
vestigen.

2. Plaats de batterijen in de batterijhouder, let
op de positieve en negatieve polen.
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>> Technische Specificaties

Resolutie: 1080p (1920x1080)

Kijkhoek: 100° Horizontaal

IR LED: 940 nm- 6 stuks

Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802. 11n
Geluid: Ingebouwde Microfoon en Luidsprek
Geheugen: Micro SD-kaart

Opslagruimte: Maximaal 128GB

Batterij: 2 x 2500 mAh 18650 batterij
Opladen: Kan worden opgeladen met een 5V
1A Micro USB-adapter.

Apparaatfuncties:

¢ Tweerichtingsspraak,

* PIR bewegingsdetectie,

¢ Waarschuwing voor laag vermogen,
¢ Meldingen bij aanbellen

m



>> Belapparaat Algemeen

Overzicht
Belvolume- quus/
instelling Koppelingsknop

Voorzijde

Instellen van
de Beltoon
Stroompoort

De Belapparaat Aansluiten Op De Bel

e Sluit het apparaat aan.

 Bel aan terwijl u de “SET"-knop op het appa-
raat ingedrukt houdt.

¢ Nadat het apparaat het signaal van de bel
heeft gedetecteerd, gaat de LED knipperen
om aan te geven dat het koppelen is voltooid.
¢ Nadat het koppelen is voltooid, kunt u con-
troleren of het koppelen is gelukt door op de
bel te drukken.
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’ Belapparaat Technische
Specificaties

Werkspanning: AC90-250V

Werktemperatuur: -10°C - 50°C

Draadloze Wi-Fi-bereikafstand: 120meter
(open lucht)

Belmelodie: 38 verschillende melodieén

Geluidsniveau: 4 verschillende volumeniveaus

Apparaatfuncties:

® Het volumeniveau aanpassen door op de vo-
lumetoets te drukken

® De melodie wijzigen door op de belmelodie-
toets te drukken

e 4 verschillende volumeniveaus

SET-Toets Gebruiken

U kunt een van de volgende modi selecteren
door op de SET-toets te drukken:

1. Modus: Beltoon + knipperend licht

2. Modus: Alleen Beltoon

3. Modus: Beltoon + constant licht

4. Modus: Geen Beltoon + knipperend licht
(stille modus)
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Belmelodietoets Gebruiken:

Door op de belmelodietoets te drukken kunt u
de melodieén uitproberen .

Het Belapparaat Resetten:
U kunt het belapparaat resetten door de SET-
knop 10 seconden ingedrukt te houden.

Fonri WiFi-Applicatie
Downloaden

Download de Fonri WiFi-app door de QR-co-
de hieronder te scannen of door te zoeken op
"Fonri WiFi"” in Google Play/App Store.

Opmerkingen:

1. Fonri WiFi-applicatie kan alleen worden
gebruikt op smartphones en tablets.

2. Als u tijdens de registratie geen verificatie-
code ontvangt, probeer deze dan binnen-
kort opnieuw te ontvangen.
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De Bel Aan
De Applicatie
Toevoegen

. Druk op het (+) teken in de rechterboven-
hoek van het menu “"Apparaten”.

. Selecteer “"Camera’s” in het linkermenu en
selecteer vervolgens “"Deurbel”.

s wa T, e 3 £
My Home ~ (+] < Add Device @ =
4°C Liiing =
o Srattote ooz comas Bkt
Excollent  65.8% 501071hPa

AllDevices  LivingRoom  Master Bed - Cameras.
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Select a 2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

“ I Heard a Prompt

3. Houd de Reset-knop 5 seconden ingedrukt
om het apparaat te resetten. Na een succes-
volle reset moet het lampje van het apparaat
snel knipperen. In deze staat is het apparaat
klaar om te koppelen.

4. Selecteer uw Wi-Fi-netwerk en voer het wa-
chtwoord in.

5. Druk op “Volgende”. Houd de QR-code die
op het scherm wordt weergegeven op 15-20
cm afstand van de camera van de deurbel en
laat de bel de QR-code lezen. Wanneer de
deurbel via een pieptoon aangeeft dat de
verbinding tot stand is gebracht, drukt u op
“lk heb de pieptoon geﬂoord" om verder te

gaan.
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6. Wacht even totdat de bel verbinding maakt.
U kunt de verbindingsstatus volgen vanuit
de applicatie.

7. Wijzig de apparaatnaam door op het pic-
togram " “" te klikken en druk daarna op
“"Gereed".

@ st 7 e,
Cancel

Adding device...

Ensure that the device is powered on.
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>> Apparaatfuncties

Gebruiken
< Smart Video Doorbell 1
5
2 4
3
6
10

~T— N

[CHE )] o o

1. Instellingen 7. Volledig Scherm
2. Resolutie 8. Screenshot maken
3. Batterij 9. Spreek

4. Volume 10. Video Opslaan

5. Aanpassen  11. Andere Opties

aan scherm
Uur

o
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< Smart Video Doorbell
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Playback Gallery Theme Night
Color Mode
(4] ®
Anti- PR
Flicker
= & =

Features

e Speel hetopnieuw *PIR

° Galerij Bewegingssensor
e Schermkleur ¢ Sirene
¢ Nachtmodus * Bewerken
o Anti-vibratie ® Berichten
¢ Cloud

e Specificaties
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>> Viktig Information

. Enheten &r endast kompatibla med Wi-Fi-
natverk vid frekvensen 2,4 GHz.

2. Fonri WiFi-applikation kan endast anvéndas
pa smartphones och surfplattor.

3. Smart dorrklocka &r endast kompatibel
med SD-kort med 8-128 GB lagring.

4. Det rekommenderas att nollstélla SD-kortet
innan du satter i klockan. Du bér inte satta i
och ta ut SD-kortet nér klockan &r paslagen.

5. Om SD-kortet ar fyllt kommer de &ldsta vi-
deoinspelningarna att raderas och nya vi-
deoinspelningar gors istallet.

6. Du kan anvanda menyn Profil > SSS och

Aterkoppling i Fonri WiFi-appen fér dina
fragor.
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’ Paketets Innehall

S ()

Dérrklocka Klockapparat Bruksan-
visning

[ o

Vaggmontering-  Insexnyckel 2 x 2500mAh

SN I AN

Vaggmonteringsskruv  Plugg  Sexkantsskruv
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>> Produktmontering

1. Placera skruvpunkterna pa vdggmontering-
sapparaten pa installationsplatsen och mar-
kera dessa punkter med hjalp av en penna.

2. Borra de punkter som du markerat och pla-
cera pluggarna i halen.

3. Fast vdggmonteringsapparaten pa vaggen
med fastskruvar.

4. Nér du har placerat klockan i védggmon-
teringsapparaten, fast den pa denna ap-
parat med hjalp av sexkantsskruvarna pa
skruvstallena nedat.

o 1



’ Oversikt

Rérelse- Ljussensor
sensor

Aterstsll-Knappen

Kamera USB Laddarens
Ingang

1
o

o Monteringshal
Klockknapp  \ikrofon  SD-KortIngang

D [_. Positiv (+) Pol
J_3+——= Negativ (-) Pol

Batterispecifikationer:

1. Anvénd sexkantsskruvar for att fasta kloc-
kan pa monteringsapparaten under mon-
tering.

2. Sé&tt i batterierna i batterihdljet genom att
titta pa de positiva och negativa polerna.
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’>Tekniska Specifikationer

Uppléslighet: 1080p (1920x1080)
Siktvinkel: Horisontell 100°

IR LED: 940nm, 6 stycken

Wi-Fi: IEEE802.11b, 802.11g, 802.11n

Ljud: Intern mikrofon och hégtalare

Minne: Micro SD-kort

Lagring: Max. 128 GB

Batteri: 2 stycken 2500 mAh 18650 batteri
Uppladdning: Den kan laddas med 5V 1A Mi-
cro USB adapter.

Enhetens Funktioner:

e Tvavags hogljudd konversation,
¢ PIR detektering av rorelse,

e Varning for lag effekt,

¢ Klockringningsmeddelande
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Oversikt av
Klockapparat

Instéllning av . .
Ringsignalniva Lage/Matchnings-

Knapp

Framsida

Instéllning av
Ringsignaler
Strémingang

Anslutning av Klockapparat till Klockan

¢ Koppla in apparaten.
® Medan du haller ned “SET"-knappen pa ap-
paraten, ring pa dorrklockan.
e Efter att apparaten kénner av signalen som
kommer fran klockan, blinkar LED-lampan och
visar att matchningen &r klar.
¢ Du kan kontrollera om matchningen lyckades
eller inte genom att ringa pa klockan efter att
matchningen &r klar.
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’ Tekniska
Specifikationer for
Klockapparaten
Arbetsspéanning: AC 90-250V
Arbetstemperatur: -10°C - 50°C

Tradlést Mottagningsavstand: 120 meter (Sp-
pet omrade)

Ringsignal: 38 olika ringsignaler

Ljud Niva: 4 olika ljudnivaer

Enhetens funktioner:

¢ Instéllning av ljudnivan genom att trycka pa volym-
knappen

e Andring ringsignal genom att trycka pa ringsig-
nalsknappen

¢ 4 olika ljudnivaer

Anvéndning av SET-Knappen

Du kan vélja ett av ldgena nedan genom att an-
vanda SET-knappen:

1. Lage: Ringsignal + blinkande ljus

2. Lage: Endast ringsignal

3. Lage: Ringsignal + kontinuerligt ljus

4. Lige: Ingen Ringsignal + blinkande
ljus (tyst lage)
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Anvindning av Instéllningsknapp for
Ringsignal:

Du kan prova ringsignalerna genom att trycka
pa Ringsignalsknappen.

Nolistéllning av Klockapparat:

Du kan nollstélla klockapparaten genom att
halla ned SET-knappen i 10 sekunder.

} Att Ladda ner Fonri
WiFi-Appen
Ladda ner Fonri WiFi App genom att skanna

QR-koden nedan eller genom att séka "Fonri
WiFi"” via Google Play/App Store.

Varningar:

1. Fonri WiFi-appen kan endast anvandas pa
smarta telefoner och surfplattor.

2. Om du inte far en verifieringskod under re-
gistrering, férsék igen en kort tid efter for
attfa en.
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} Att Lagga Till Klockan
| Appen

1. Tryck pa (+)-tecknet i det 6vre hégra hérnet
av menyn “Enheter”.

2. Valj "Kameror” fran menyn till vanster och
vélj sedan “Dérrklocka”.

s wa T, e 3 it
My Home ~ (+] < Add Device @ =
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Cancel Cancel

Select a2.4GHz Wi-Fi network and
enter password

Fi- 2.4Ghz

Fonri

a3

“ I Heard a Prompt

3. Hall aterstallningsknappen intryckt i 5 se-
kunder for att aterstélla enheten. Enhetens
ljus maste blinka snabbt efter en lyckad
aterstallning. | sa fall &r enheten redo att
matcha.

4. Valj ditt WiFi-natverk och ange l6senordet.

5. Klicka pa Nasta. Se till att klockan skannar
QR-koden pa skdrmen genom att halla den
15-20 cm fran dorrklockans kamera. Nar
det kommer ljud fran klockan angaende att
anslutningen utférdes, ga vidare genom att
klicka pa knappen “Jag Hoérde Pipljudet”.
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6. Vanta etttag pa klockans anslutning. Du kan
félja uppkopplingssituationen fran appen.

7. ZAndra namnet pa enheten genom att klic-
ka pa symbolen ovan och sedan klicka pa
“Klar".

s st 7o

Cancel

Adding device...

Ensure that the device s powered on.
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(' GUARANTEE cARD )

Brand Owner:

Name: Ankaref inovasyon ve Teknoloji A.$

Address: ODTU Teknokent ikizler Blok, 1.Kat, No:3,
06800 Cankaya ANKARA

Tel: +90 312 299 21 64

Fax: +90 312 224 21 64

e-mail: fonri@fonri.com.tr

Signature:

Stamp:

Authorized Service Providers

Ankaref Inovasyon ve Teknoloji A.$

Address: ODTU Teknokent ikizler Blok, 1.Kat, No:3,
06800 Cankaya ANKARA

Consumer contact center: +90 850 307 70 37
e-mail: fonri@fonri.com.tr
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Seller/Dealer Information:
Name:

Address:

Tel:

Fax:

e-mail:

Invoice Date and No:

Signature:

Stamp:

Authorized

Product Information

Category: Akilli Ev ve Otomasyon Sistemleri
Brand: Fonri

Model: DB01

Warranty Period: 2 year

Service Period: 20 workdays

Serial No:
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WARRANTY POLICY FOR FON-
RI SMART HOME PRODUCTS

FONRI products are designed and manufac-
tured to the highest standards and deliver
high-quality performance, ease of use and
ease of installation. If you encounter any dif-
ficulties while using your product, we recom-
mend that you first consult the user manual or
the information in the support section of this
website, where (depending on the product
type) you may find a downloadable user man-
ual, frequently asked questions, instruction vid-
eos or a support forum. In the unlikely event
of a failure of the product, FONRI will arrange
for your FONRI product to be serviced, free-
of-charge when you informed us of the defect
during the warranty period, provided that the
product was used in accordance with the user
manual (e.g. in the intended environment). This
document only applies to consumer products.
For professional products the warranty terms
of the applicable sale or purchase agreement
applies.

Warranty period

The warranty period for the product categories
mentioned in the heading of this document
is 24 months, except where stated otherwise

within the user manual.
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Warranty terms

The warranty period starts on the date of pur-
chase as stated on your proof-of-purchase and
expires at the end of the period indicated in
the section “Warranty period” below. If you re-
quire service but you have lost your proof-of-
purchase, the warranty period shall be
deemed to have started three months from the
date of manufacture indicated on the product
or derived from the serial number. If you re-
quire service for products without production
date or serial number on the product a valid
proof-of-purchase is required. Where a repair
is not possible or not commercially viable,
FONRI may replace the product with a new or
refurbished product of similar functionality. Af-
ter a repair, firmware upgrade or replacement
the warranty period will continue from the date
of the original purchase.

What is excluded?

The warranty does not cover indirect or conse-
quential damages (including but not limited to
loss of time, loss of data or loss of income), nor
compensation for activities done by yourself,
such as regular maintenance, installing firm-
ware updates or saving or restoring data.
FONRI does not warrant uninterrupted or er-
ror-free operation of products, including but
not limited to, interoperability with all current
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and/or future versions of software or hardware.
The warranty excludes, or does not apply if:
- The proof-of-purchase has been altered in
any way or is made illegible.
- The model number, serial number or pro-
duction date code on the product has been
altered, removed or made illegible.
- The product was purchased as faulty stock.
Repairs or product modifications have been
carried out by unauthorized service organiza-
tions or persons.
- The defect is the result of excessive use out-
side the intended purpose.
- The defect is caused by abuse of the product
or by environmental conditions that are not in
conformance with the user manual of the prod-
uct.
- The defect is caused by connecting periph-
erals, additional equipment or accessories
(including software) other than those recom-
mended in the user manual.
- The unit has been damaged, including but
not limited to damage by animals, lightning,
abnormal voltage, fire, natural disaster, trans-
portation or water (unless the user manual ex-
pressly status that the product may be rinsed).
Normal wear and tear, or replacement of by
their nature consumable parts (e.g. batteries)
- The product does not function properly be-
cause it was not originally designed, manufac-
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tured or approved for use in the country where
you use the product, which might occur when
you imported the product.

- The product does not function properly due
to problems with access to, or connection with
service providers, such as interruptions in the
access networks faults on the subscriber’s or
the correspondent’s line, local network fault
(cabling, file server, user’s line) and faults in
the transmission network (interference, scram-
bling, faults or poor network quality).

Service needed?
In order to avoid unnecessary inconvenience,
we advise you to read the user manual careful-
ly and/or consult the support section of FON-
Rl web site before contacting your dealer or
FONRI. To obtain service within the warranty
period please contact the consumer contact
centre via one of the contact methods indicat-
ed on FONRI web site. When your product is
no longer within warranty, in some countries
you can contact the nearest authorized service
centre directly. If available, you can find the ad-
dresses of the service centers on FONRI web-
site. To be able to help you efficiently when you
contact FONRI, its sellers, dealers or service
partners please have available:
- The product type- or model number (also
sometimes called model ID)
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- The proof-of-purchase (e.g. original invoice or
cash receipt) indicating the date of purchase,
seller/dealer name and model number of the
product; and

- The product serial number or production date
code as specified on the product where avail-
able,

The model number, the serial number or pro-
duction date code (if available) can be found
in the battery compartment or on the back or
bottom of the product.

Connected products

All data stored in connected products may
be lost or deleted during service and should
therefore be properly backup by the custom-
ers beforehand. FONRI will not be responsible
for any such loss.
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( GARANTI BELGESi )

Uretici veya ithalatci Firmanin:

Unvani: Ankaref inovasyon ve Teknoloji A.S

Adresi: ODTU Teknokent ikizler Blok, 1.Kat, No:3,
06800 Cankaya ANKARA

Telefonu: +90 312 299 21 64

Faks: +90 312 224 21 64

e-posta: fonri@fonri.com.tr

Yetkilinin imzas::

Firmanin Kasesi:

Yetkili Servisler

Ankaref inovasyon ve Teknoloji A.S

Adres: ODTU Teknokent ikizler Blok, 1.Kat, No:3,
06800 Cankaya ANKARA

Danigma Hatti: +90 850 307 70 37

e-posta: fonri@fonri.com.tr
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Satici Firmanin:

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kasesi:

Malin

Cinsi: Akilli Ev ve Otomasyon Sistemleri
Markasi: Fonri

Modeli: DBO1

Garanti Siiresi: 2 yil

Azami Tamir Siiresi: 20 is ginu

Seri No:
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1.

4.

Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren bas-
lar ve 2 yildir. Garanti belgesi kagit lizerinde yazili
olarak veya kalici veri saklayicisi araciligiyla verile-
bilir. Tuketicinin talep etmesi halinde kagit tizerin-
de yazil olarak verilmesi zorunludur.

Malin biitin parcalar dahil olmak lizere tamami
garanti kapsamindadir.

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda ti-
ketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- S6zlesmeden donme,

b- Satig bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini is-
teme,

haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini
se¢cmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistiri-
len parca bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak
veya yaptirmakla yukimltdar. Tuketici ticretsiz ona-
nm hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullana-
bilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini
kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi ha-
linde malin;

- Garanti stiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis
istasyonu, satici, Uretici veya ithalatc tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya
imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir. Satic, tiiketicinin talebini red-
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dedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumun-
da satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.

6. Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire,
garanti stiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili
servis istasyonuna veya satictya bildirimi tarihinde,
106 garanti siresi disinda
ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihin-
den itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii
icerisinde giderilememesi halinde, tretici veya it-
halatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
Szelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullani-
mina
tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi ice-
risinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen
siire garanti stresine eklenir.

7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara ay-
kirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami disindadir.

8. Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi
ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerle-
sim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapil-
dig1 yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiketici
Mahkemesine basvurabilir.

9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmeme-
si durumunda, tiiketici Ticaret Bakanligi Tiiketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gézetimi Genel Mudurlu-
gli'ne basvurabilir.
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Ankaref Inovasyon ve Teknoloji A.S.
ANKARA
ODTU Teknokent ikizler Blok, 1.Kat, No:3
Cankaya / ANKARA
Tel: +90 (312) 299 21 64 Fax: +90 (312) 224 21 64
iSTANBUL
Orta Mah. Ordu Sok. No:23, izpark A-Blok, Kat:634880
Kartal / [STANBUL
Tel: +90 (216) 688 73 43 Fax: +90 (216) 688 73 44



